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FROM THE FOUNDATION 

Gender-based Journalism is the second book of the new 
series “Rights Journalism”. The books Human Rights 
Journalism, Gender-based Journalism and Child-based
Journalism are the totality of all the work, hurrying, excitement, 
anxiety, thought, debate and joy of the three year period from 
2003 to 2006. We share this totality with you rights defenders, 
prospective journalists, journalists and all readers. We are 
happy!

Gender-based Journalism is the tenth book from the IPS 
Communication Foundation. Our Foundation was founded in 
1993 by Şahika Yüksel, Füsun Özbilgen, Tuğrul Eryılmaz, 
Ertuğrul Kürkçü and Nadire Mater in pursuit of the dream of 
“the possibility of doing something” outside the mainstream 
media. 

These dreams did not go unrealised. With the completion in 
2006 of BİA2, the “Media Freedom and Independent 
Journalism Monitoring and News Network” we have carried on 
the argument for the “possibility of another journalism” into its 
seventh year. The series of which this book is a part is just one
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As we look back, we see that it has been 14 years since we 
set up our foundation. Unbelievable. The year1997 was 
probably the most critical moment of those 14 years. That year 
in April the first step was taken towards coming together for 
what would eventually be come to known as the Independent 
Communication Network (BİA) which was initially motivated by 
the Union of Chambers of Turkish Engineers and Architects 
(TMMOB). Representatives of local media, academics in the 
field of communication, representatives from TMMOB and the 
Turkish Medical Association (TBB) discussed “the problems of 
the local media and solution possibilities” at the “National 
Conference” held in Ankara and formed the skeleton of BİA. 
The task of developing the idea to its conclusion fell to the IPS 
Communication Foundation. We had to wait for three years for 
resources to create BİA. In 2000, sufficient financial resources 
were secured through a grant from the European Union 
secured by TMMOB’s initiative. With BIA’s “Founding 
Conference” held in Izmir in January 2001 our search for 
“another communication” began to take its first practical steps; 
the project which consisted of bianet, local media training, 
radio programmes fro local radios, legal support unit for 
journalists in trouble and the Journalist’s Guidebook Series 
which develops the understanding of new journalism was 
followed by BİA2 with the further enrichment of each field. As 
this series is published we are commencing work on the 
“Journalism for Rights, Rights for Journalists” (BİA3) project. It 
will carry on thus: BİA4, BİA5, BİA6…

We may not have been so sure of following a “timely idea” 
when we first set out. However, over the past seven years we 
saw that many publishers, journalists, reporters and 
communication professionals trying to realise the same dream, 
if in different scope and ways. In November 2006 we held the 
“International Independent Media Forum” in Istanbul with 
those “BİAs” from Turkey and the world that we could contact; 
and we once more affirmed internationally that “a different 
communication” than the one dominant today is possible. 
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freedom of expression, to be able to continue to support and 
strengthen local media in order to increase the multiplicity of 
voices and participation in public administration, to inspire 
more often and higher quality coverage of human, women’s
and children’s rights in the media and to put in place and 
further develop journalism standards and an understanding of 
professional ethics. Thus carrying out rights journalism, it was 
aimed that this concept and practice would become openly 
discussed in the academic field and practiced in the 
mainstream/local media, while on the other hand public 
awareness regarding the matter would be formed and the 
media would become an observer on the issues of the 
protection, practice and development of human, women’s and 
children’s rights.

At the focus of BİA2‘s training activities was the local media. 
However, besides the local media which represents ethically 
and politically responsible reporting lacking in the mainstream 
media in Turkey and is expected to carry out rights journalism 
as a result, training was also initiated with rights organisations 
and lawyers which have an important part to play in rights 
demands and the protection and proliferation of rights 
journalism. The content of training activities was selected 
according to the roles the three groups focused on, namely the 
local media, rights organisations and lawyers, took up or were 
expected to take up in rights demands and the protection and 
development of rights. 

The training activities directed at rights organisations targeted
the strengthening of the organisations in documenting and 
reporting the rights abuses which they observe and relations 
with the mainstream/local media. The texts used at these 
training sessions which took place in four centres were 
published just like this book under the editorship of BİA trainer 
Gülgün Erdoğan. The activity directed at lawyers was 
designed an eye to developing the support lent to local media 
organisations by the “legal support team” which the BİA 
project had established right from the start in order to aid local 
media in legal problems they encountered. At the meetings 
held in Istanbul in 2004 and 2006 with the participation of 57 
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who know how it all started and continued with the 
Independent Communication Network (BİA) in the 2000-2003 
period and with the Media Freedom and Independent 
Journalism Monitoring and News Network (BİA2 ) in the 2003-
2006 period. To put it immediately and with pride, this is 
unparalleled in all respects in Turkey. Due to the number and 
diversity of participants and trainers, the issues covered and 
the mutually interactive and practical workshop nature of the 
activities, BİA/ BİA2  has now transcended being an 
independent new site and has become an alternative 
journalism/reporting school. It further has the quality of not 
only being a school of practice for local media employees 
many of whom did not receive communication education and 
cannot get in profession training due to budgetary constraints 
but also for students at Communication High Schools and 
Faculties, complementing the education they receive. 

Yet this is not all: the BİA/ BİA2  projects had promised the 
publication of the presentations of BİA trainers reshaped with 
the contributions of participants at the end of the sessions and 
of the working texts of seminars/workshops formed together 
with participants. It has honoured this promise first by the five 
book Journalist’s Handbook Series and it is now publishing the 
three book Rights Journalism Series. Thus the number of 
books to come out of BİA-IPS Communication Foundation has
become 11. This just goes to show that I was right when I said 
above that BİA has become a school.

For these books with their contents covering many issues 
which up until now have not or could not make it to the 
syllabus of many Faculties of Communication form an 
important educational library in Turkey which is taking its first 
steps in terms of the number of copyright books in the field of 
communication. Furthermore, because they have been sent to 
many individuals and organisations free of charge, are 
accessible at non-profit prices and can be procured from the 
“www.bianet.org” website, the readership numbers for our 
publications are already far above what we had envisaged. 
This means, to put it succinctly, that those who benefit from 
the training provided by the Independent Communication 
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Despite this, a resource book dealing with “how journalism 
should differ from the activities of the mainstream media” 
which will replace the works of the first generation of 
academics which form the cornerstones of traditional
journalism, is still to be written.

This is why the attempt by the Rights Journalism Series in 
trying to answer together the two questions of “why and how 
rights journalism” is an important contribution. The success of
 the series is in greater part due to the formation of the books 
among the accumulation of knowledge and practice BİA has 
realised as a news site directly targeting rights journalism, and 
in an environment which brings together academics and local 
journalists, which has over the last seven years become a 
school (of thought) through the training process. 

Those familiar with the books forming the Journalist’s
Guidebook Series published previously by the IPS 
Communication Foundation will no doubt remember that while 
criticising that which is the case at present they were also put 
together in a manner searching for something to replace it 
with. Indeed, especially in the foreword to the Media, Ethics 
and the Law we had called the “new” understanding of 
journalism/reporting that is required by the general name 
“ethically and politically responsible journalism” in an attempt 
to open the path leading to it and we had mentioned by name 
two attempts which represent such an understanding of 
journalism/reporting in the book Journalism and Reporting. 
Based on the presentation texts “Citizen Journalism” by İncilay 
Cangöz and Ragıp Duran and “Journalism in Periods of 
Conflict and War” by Esra D. Arsan we had singled out Citizen 
Journalism and Peace Journalism as two waypoints along the 
road. 

In the books of the Rights Journalism Series we are at an 
important “point on the itinerary” regarding the search.
Because we now conceptualise as “rights journalism” 
something which bianet has been doing since it started 
reporting and while showing it as a model also take it as an 
indispensable part of ethically and politically responsible 





19

widespread journalism/reporting practice either at the start of 
the profession or afterwards and that whatever example of it 
may be seen existed in the “alternative media” understanding 
and practice. And this is natural, provided we see history –not 
through a progressive or teleological approach- but as a 
process which modifies the way in which we understand the 
world in economical, political and socio-cultural unity. 
Furthermore I share the opinion that the problems of traditional 
journalism are not limited to “developments” such as 
monopolisation and globalisation, in other words they stem 
from a “structural” problem. An example is the reproduction of 
everyday language with its openly sexist nature in news 
language –and in fact in all narrative- which leads to the most 
innocent choice of words becoming a violation of women’s 
rights and through the “contract” traditional reporting has 
established over what is newsworthy and what is not the poor, 
women and children only making the news when they are 
“guilty” or when they the “victim”. When listed like this, a 
provocative proposition becomes apparent: news itself 

Is nothing but a rights violating fiction/scenario/construct2.    

2.  have listed all of these because in the different texts which take place in the Rights 
Journalism Series you can come accross one or the other and each of them denotes 
roughly the same thing: what is implied moving from a post-structuralist 
language/discourse approach is that despite all claims to “reality” the news item has no 
superiority over other narrative forms, that it is a “scenario” like the rest and is a method 
of telling a “story” which tells of other knowledge and also that social/political power is 
reproduced through this manner of telling this knowledge. Regarding these claims you 
may refer to the foreword for the first book of the Journalist’s Handbook Series the Media 
and Society and also to the articles of Ayşe İnal and Beybin D. Kejanoğlu therein and 
also to Çiler Dursun’s article in the fourth book of the series Journalism and Reporting. In 
this series, other than the debate contained in the article by Cangöz in Child Based
Journalism we only touch upon the subject –as in this footnote- on the assumption that
what we mean to say has been understood.





21

issues and sections of society-. All this is generally explained 
in terms of the corruption of the ideal media through the 
dimensions assumed by monopolisation and globalisation 
today. However there are some among them, who like me 
think the problem is more of a structural/innate nature.6

What should be understood from rights journalism?

As we have seen the first stop the journalist/reporter should 
stop by at the onset must be rights journalism in its three 
meanings. That is reporting which does not ignore rights 
violations, which does not wait for them to become an 

actor/subject of a rights violation in order to feature the 
“others” in the news and reporting which does not cause a 
rights violation while reporting the news. However we have to 
elaborate on the “rights” component of rights journalism. 
Although we have given our series the general name of 
“Rights Journalism”, as is apparent from the names of the 
books being Human Rights Journalism, Gender-based
Journalism and Child-based Journalism we understand 
something greater in scope than human rights journalism. 
Could we not have carried out one kind of training entitled 
“Human Rights Journalism” and rested content with one book? 
Those who react reflexively to the tune of “we are all human 
before we are male and female” whenever women’s rights and 
positive discrimination for women are mentioned might again 
say “Are not women and children human? Why do you think 
the journalism to be carried out for them should be different?”
Our reason for this is the same as the acceptance of the 
Convention of the Political Rights of Women in 1952, 
Declaration of Children’s Rights in 1959, Convention on Civil 
and Political Rights (CCPR) and the Convention on Economic 

6 I have in mind the article by Çiler Dursun entitled “The Nature and Possibility of Rights 
Journalism” in Human Rights Journalism.





23

 It is for this reason that we found covering only Human Rights 
Journalism under the title of Rights Journalism inadequate. 
Because still mostly the “white” adult male is taken as the 
point of reference when one says “human” and because we 
think that women and children should be approached with 
positive discrimination because of the prevailing inequalities 
and also because we wanted to place special emphasis on 
women and children’s rights we felt the need for conceptual 
and practical differentiation.9 Also because we move from the 
 acceptance that the traditional news is a form of narrative 
which itself creates rights violation, despite naming our series 
Rights Journalism and the first book in it Human Rights 
Journalism, what we truly have in mind is not only responsible 
journalism which covers rights violations but also, in a manner 
which will transform the understanding of traditional 
journalism, journalism which does not commit rights violations 
while producing routine news. That is why the second and the 
third book are called Gender-based Journalism and Child-
based Journalism and not Women and Children Rights 
Journalism. Assuming that every news item can be and should 
be rendered woman and Child-based we opened up for 
discussion how this would be possible – sharing with you 
experiences such as bianet reporting.

9. At this point one may face the question “why did you feel the need to separate just woman and 
Child-based journalism from human rights journalism” or one may be criticised for leaving out, for 
example, a concept/practice such as “minority rights reporting”. There are various reasons for 
this. The most important is that we had to stay within the scope and limits of our project and that 
is what we did. However I should add that as it can be seen from the bianet example we see 
rights journalism as a whole and do not think one aspect of it is more or less important than 
another. Besides when we take the word “minority” not solely in a quantitative sense, women and 
children also form minor groups. Secondly we know that the situation of the (quantitatively 
speaking)
 minorities becomes layered in the case of women and children and that for example the 
cheapest of the cheap labour of the third world comes from the labour of women/children. 
Therefore with emphasis on women and children we cover the dimension of minority rights 
reporting in both senses (qualitative and quantitative). Another criticism may be “why have you 
elaborated (on women and children) but remained anthropo-centric?” It is true that we have to 
view the world as a whole system of living beings composed of humans, animals and plants and 
the ability to be able to think so should not afford us the privilege of looking at everything 
anthropo-centrically. However regarding this I should immediately emphasises that the journalism 
we practice and promote looks at all rights in unison and that our emphasis on women and 
children is due to the limitations of the project and not related to something like “it would be 
inappropriate to report on animal rights while there are so many violations of human, women and 
children’s rights going on” or to a particular ontological preference.
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FOREWORD 
Why Gender-based Journalism

Sevda Alankuş

The book you are reading is the second in our Rights 
Journalism Series and has emerged as a result of BİA2 training 
meetings towards local media workers in an atmosphere 
characterised by gains in the field of women’s rights in Turkey 
as a result in part of the years of struggle carried out by 
organised women’s movements and partly of the Convention 
on the Elimination of All Kinds of Discrimination Against 
Women being ratified by Turkey in 1985 and later by 
requirements of the EU acquis. The said meetings took place 
during September-October-Movember 2005 in six regions, in 
the provincial centres of Çanakkale, Batman, İzmir, Adana, 
Eskişehir and Ordu and were attended by a total of 248 local 
journalists, 135 women and 113 men from 47 province and 
districts. All the articles in the book except one are formed of 
the texts reshaped during the educational meetings and 
workshops by nine women’s rights defenders, activists, 
lawyers, academics and journalists, prepared with the 
understanding that under new conditions the media has 
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ownership structure, editorial policy changes and the effects of 
the women’s movement.

In summary, as we did in our first series, in this one too we 
move from the comprehension of the necessity of a change of 
attitude and activity that will through short and long term 
potential transform the traditional understanding and practice 
of journalism which we see as flawed but in this book only we 
point to Gender-based journalism as one of the fields in which 
the present journalism must transform. One must immediately 
add that despite all our attempts at pointing out and direction 
we are not presenting you with a ready and finished panacea, 
which as a method we do not approve, but rather that what we 
are doing reflects a search which will lead to new places in the 
understanding of ethically and politically correct journalism and 
that we hope this search will take root and be enriched in 
individual and editorial journalistic practices. 

This way we are trying to contribute in two ways, institutional 
and practical with the book Gender-based Journalism. Firstly 
we are contributing the concept and understanding of Gender-
based journalism to the literature in Turkey, just as we did with 
rights journalism and Child-based journalism. By this we do 
not claim that there is no instance of human, woman and 
Child-based journalism in Turkey. We know that the non-
mainstream left/opposition and alternative media rights 
violations focused journalism is carried out. We also know that 
in the mainstream media as well there are newspapers, even 
editors who follow up rights violations. For this reason, what 
we mean by a “conceptual/theoretical contribution” is the 
provision of paradigmatic framework which will allow a 
rethinking of situations in which the intent and the 
outcome do not overlap because the intent is motivated by an 
oppositional political stance whereas the outcome is affected 
by the continuity of, say, sexist or heterosexualist points of 
view. Secondly we aim to point out that the news item is a 
masculine genre, thereby carrying another step forward the 
arguments regarding the news item of the critical work in 
Turkey, which problematises the structure of the news formed 
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those situated at the intersection of feminist and queer studies 
to the effect that sex itself is discoursal and therefore a social 
construct.13 The foremost implication to emerge from the 
related debate is to stop thinking of human sexuality as ‘being’ 
that is “essentially” or “socially” complete – thus displacing the 
heterosexual attitude in which human sexuality is attempted to 
be placed as either woman or man – and to rethink of it as 
‘becoming’, an adventure. The part of this debate which 
concerns our book is its underlining how the biological and/or 
social identity of the woman is written, stamped and 
disciplined in such a way that it will carry the signs of social 
power relationships (the patriarchy) on it. 

Another contribution made by feminist literature in relationship 
with Queer Studies comes into play at this point, saying that 
due to the phallus-centred structure of language the 
deployment of womanhood (and of course manhood and other 
sexualities/genders) often inevitably and unrecognisably 
carries a patriarchal quality. The phallus-centre concept is a 
critical concept which essentially describes the power 
language (and all of its narratives and acts) sets up over 

13. For these discussions see Elizabeth Wright (ed.), Feminism and Psychoanalysis: A 
Criticial Dictionary, (3rd edition), Oxford: Blackwell, 1995, p. 140-45; and for the criticism 
of the sex and gender distinction see Moira Gatens (1996), “A Critique of the 
Sex/Gender Distinction”, Imaginary Bodies: Ethics, Power and Corporeality, London and 
New York: Routledge, p. 3-20.
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understanding patriarchy and the status of women within it by 
stating that language is construed according to the phallus, 
which is a cultural and transcendent sign, and what it 
signifies,on the other hand he also says that the woman does 
not have a sign within language(s) and therefore there is 
nothing for her to do but to pursue a phallus (that is things 
which give her the power of the phallus, especially a husband, 
child) throughout her life. While he sanctifies the phallus as a 
cultural sign he sees the woman body/identity without a penis 
as deficient and incomplete and by accepting this deployment 
as universal he weakens women15 by creating the illusion16

that they will never be free from language(s) and therefore 
from the system of the patriarchy which they represent. 
However the main objection made to Lacan is that through his 
narrative he himself joins the discourse of the patriarchy –
which he helped to understand- ; that is by creating a phallus-
centred narrative he reproduced male power over women. 
Jacques Derrida who is one of his critics takes the claim of 
phallus-centricism which has tainted Lacan’s narrative a step 
further. As he criticises Western Metaphysics he uses the 
concept in the form phallogo-centricism to denote the 

15. See Elizabeth Wright (1995:316).

16. However, research points to women’s ability to produce an identity and a 
language/discourse outside the narrative of the present patriarchy or to the fact that they 
have developed them although they were repressed/covered up/marginalised. An 
important figure who shares this claim is Luce Irigaray. Irigaray claims in a challenge to 
the phallogo-centrism of Lacan psychoanalysis that the woman’s body has sufficient and 
in fact more signs for the creation of a different language. (See Luce Irigaray, Toward A 
culture of Difference, London: Routledge, 1993). Meanwhile, it is precisely for this 
reason that feminist methodology goes after the repressed discourse of women and by 
trying to uncover them calls on women to reiestablish their own language. For these 
“hidden talks” of women see Eser Köker (2005), “Hidden talks”, The Public Sphere 
(Meral Özbek, ed.), İstanbul: Hil, 539-50. And as an example of how women’s talks can 
become a feminist strategy, a special mention must be made of the “Naughty Corner” in 
Pazartesi magazine which has been formed to free the eroticism and sexuality of 
women oppressed under the male dominant language and to promote their search for a 
language of their own.
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astrology or again for example from other television 
programmes such as series or magazine. When we feel the 
need to validate a piece of knowledge in everyday life we say 
“I read/saw it on the news”. 

Now let us call to mind in this light the traditional codes which 
make the news item what it is and the news practices which 
function automatically, without giving them much thought. I 
mean what we have been taught about what is news and what 
not (and what we learned at school) and our reflexes which we 
have formed on the matter, who makes up the body of experts 
which we turn to for supporting views for our news, the 
narrative limitations set by the golden rules of journalism such 
as the six Ws and the inverse pyramid formulae and what we 
do not or can not write due to the system and hierarchy of 
journalism… I do not want to go into the matter of editorial 
policies which we have developed to determine which of our 
news will make it to publication/broadcast and the auto-control 
which results from us having internalised them…

All that I have said so far relates to our claim that for gender-
based journalism not only the language/discourse of daily life 
but also the language and discourse of the news item and 
further the entire traditional understanding of journalism 
beginning with its definition must undergo a structural change. 
However we are aware that as this requires a transformation 
of the patriarchal mindset which with its millennia old 
stratagems takes up very “refined” faces it is very difficult to 
realise. Or when we think that the value of the news which is 
circulated by the mainstream media is justified by “this is what 
the viewer wants” and is determined according to the criterion 
of “what will sell” and when it comes to so called public 
broadcasting it consists of “protocol journalism” and a self-
righteous “the public good” conception we are aware that what 
can be done for transformation can not go beyond the 
personal efforts of a few responsible reporters, columnists and 
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without representations, directly/without mediation. Because 
language itself, which is the sine qua non of human 
communication, is a system of representation which replaces 
what we want to tell with sounds (spoken language) and 
shapes (written language) and all our world knowledge series 
formed through language. 20

Given that the sole means of communication is this or that 
language21 and these languages as tried to be shown above 
form the basis of a patriarchal world deployment; as media 
workers form their identities within this dominant discourse 
and learn the codes of journalism which have been formed in 
this discourse; and as mainstream media organisations are 
intertwined with the present economic, political, military loci of 
power as a result of their present ownership structure we can 
say that the mainstream media has a certain strategy of 
representation. We may further claim with a reference to 
Michel Foucault’s arguments regarding a dominant regime of 
truth for a given period (episteme) that this forms a 
“regime/politics of representation” conjunctive with the
hegemonic discourse.22

20. For the concept and theories of representation see Stuart Hall (ed.) (1997), 
Representation: Cultural Representations and Signifying Practices, London: Sage.

21. Undoubtedly there are more abstract representation systems such as dance, 
painting, music but as these are also products of a meaning forming/communication 
effort they only gian meaning with reference to language, thorugh language.

22. For Foucalut’s concept of the “regime of truth” see Michel Foucault (1980), 
Power/Knowledge, Brighton: Harvester. For the use of the concept as “politics of 
exhibiting”, see Henrietta Lidchi (1997), “The Poetics and Politics of Exhibitng Other 
Cultures”, Representation: Cultural Representations and signifying Practices, Stuart Hall 
(ed.), London: Sage, 153-208.
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argument in the coming section where the texts forming the 
book are introduced and go on to give some figures which will 
give us an important idea of the necessity of this book or 
gender-based journalism.

The outcome of a study carried out in 76 countries on the 16th

of February 2005, as part of the Global Media Monitoring 
Project being carried out every five years since 1995 by the 
World Association for Christian Communication is in itself 
enough to show why we are insistent on gender-based
journalism. According to the study carried out in one day 
combing 13,000 television, radio and newspaper news the 
representation rate of men is 79 per cent, while that of women 
only 21 per cent (www.whomakesnews.org). Besides these 
numbers show that what may be called an “improvement” is 
not the case, when compared with the 1995 figures of 83 per 
cent for men and 17 per cent for women. The proportion of 
gender-based news is 10 per cent. While the proportion of 
news in which women are represented as victims is 19 per 
cent, that for men is 8 per cent. Even without looking at other 
findings, this small amount of data shows the quality of the 
mainstream media’s representation politics of women and 
pushes forward the necessity of doing something about this 
situation. The research results which have been summarised 
do not cover Turkey which is not in the monitoring network
however according to the results of a study conducted by Mine 
Gencel Bek in 2006 under the title Media and Social 
Participation (www.britishcouncil.org.tr) while women are 
underrepresented compared to men, they are “lucky” enough” 
to be the most represented group among all the “others”. 
Meanwhile a closer look at the way in which others are 
represented shows that within each group the female sex is 
again underrepresented compared to the male: for example 
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 dominated by adult men with the invention of childhood, 
insofar as children were seen as incomplete citizens” and that 
in this exclusion they were also joined by their mothers. 
However in the present book, although we see the problem of 
one of the main debates in feminist criticism, that of women’s 
“incomplete-citizenship” and their exclusion from the public 
sphere” –both of which problems continue despite the ground 
covered by women’s movements – as a reason for the 
“inadequate and problematic representation of women in the 
media”, we do not take it up as a point of in-depth debate.24  
With the knowledge that the “return” of women marked by un-
reason (emotion/body)25 to the public sphere, which is 
delineated as a debating field by the reason/word which is 
thought to be male and from which women are excluded in so 
for as they are considered dangerous/to be in danger in it, will 
not transform the patriarchal quality of the said sphere; we 
underline the fact that while an increase in the numbers of 
women working in the media is important, it will not be enough 
to affect a transformation of the mainstream media to the 
benefit of women.

All this gives us important clue as what should the counter-
strategies which will displace the politics of representation with 
which the mainstream media reproduces the discrimination 
and inequality women face publicly. Thing that can be done 
include a series of journalistic practices and accompanying 
social activism along side the structural and long term 

24. There are many studes on the matter which have been translated into Turkish.

25. It will be meaningful at this point to remind the reader of a critical note by Fraser 
regaring the dualism between the male signicative of reason and the public sphere and 
female signicative of un-reason/emotion and the private sphere: There is an etimological 
connection between the word ‘public’ and ‘pubic’ which makes one think that in order to 
speak in the public sphere one has to have a penis (2005: 107). This also presnets an 
example to what I have discussed above; namely the phallogo-centricism of social 
power.
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individual and collective fields of responsibility in our identities 
as individual/citizen, journalist and woman, another part falls 
beyond this, -as our contributors Hülya Gülbahar and Filiz 
Kerestecioğlu point out- into the field of social responsibility of 
the mainstream media which may now be subject to legal 
enforcement.28

In our book we have not touched on in equal measure on all 
these that need to be done, unavoidably we have focused on 
what needs to be done right now and in terms of journalism. 
Therefore in all the texts you will come across debates on the 
dual problematic of the present news language/discourse and 
the traditional understanding of journalism and –more so- what 
needs to be done for the displacement of the regime of 
representation of the news. I may now start to go over one by 
one the texts which are formed around what is to be 
understood by gender-based journalism, why and how gender-
based journalism should be practiced. 

28. As BİA we act with the knowledge that all these thing to be done are related to each 
other and as is detailed in the texts by Nadire Mater and by İpek Çalışlar and Burçin 
Belge we engage in rights focused journalism, we try to create alternative formats, 
balance the number of male and female employees, monitor the mainstream media in 
terms of rights journalism, we follow the agenda of women in cooperation with women’s 
rights organisations and try to contribute to it. (See the texts by Beyhan Demir and Selen 
Doğan for the examples of the Pazartesi magazine and Uçan Süprüge.) Also as you 
know by now, training forms the most importnat part of our activities. At the time of 
writing we are giving the start to the training leg of our third project which will henceforth 
be known as BİA3. This time we shift our target audience from local media workers 
tonewly graduated students from Faculties of Communication –in order to form another 
leg of the BİA School mentioned in the introductory text – and aim to present them with 
a week-lon intensive rights focused journalism training before they go on to employment. 
(For the details of the project, see www.bianet.org).
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he right to life may be taken away and that -before the law-
women’s bodies belong to themselves rather than society or 
prevailing morals. Therefore one of the most important 
changes brought by the new Penal Code is the classification 
of “murders committed with the motive of tradition” as “serious 
forms of Offences Committed against Life” and the prevention 
of reduced sentences for the perpetrators of such crimes. 

The second part of Filiz’s article discusses the path taken to 
arrive at the concept of “women’s human rights” and to this 
end evaluates certain texts including the Convention on the 
Elimination of All Types of Discrimination against Women”
(CEDAW) accepted by the United Nations General Assembly 
in 1979, became a convention in 1981 and ratified by Turkey 
in 1985. CEDAW is one of the seven fundamental human 
rights conventions in the legal body of the United Nations and 
the implementation of CEDAW by countries party to it is 
realised through reports made to the CEDAW Committee. The 
evaluation of Turkey’s report assesses the legal changes 
carried out over the past few years to eliminate discrimination 
against women as positive developments. However a demand 
is made for Turkey to live up to its responsibilities arising from 
CEDAW with “systematic and continuous” practice and the 
present situation is assessed to be lacking in this respect.
According to what Filiz reports, there is emphasis on the 
addition of a definition of “Discrimination against Women” 
clause in line with the 1st Article of CEDAW to the Constitution 
and the laws and on measures to be taken by the state in 
eliminating “sexual discrimination” observed in the social, 
economical and political field.

Filiz’s presentation text ends with an important point; despite 
the positive amendments made to the law, how they are 
interpreted and with what effectiveness they can be enforced 
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in terms of the measures the state has been called on to take 
to eliminate “sexual discrimination” in the social, economic and 
political field in accordance with the 1st article of CEDAW, to 
which Filiz had drawn our attention. Secondly, the order 
separates domestic violence into its constituent parts of A) 
“Violence against Children”, B) “Violence against Women” and 
C) Honour/Tradition Killings” and foresees separate measures 
for each of these three important problem areas. Thirdly, 
alongside ministries and public organisations, the order makes 
it compulsory for all written press and visual-audio media 
organisations, information services and news agencies and 
press professional associations to carry out their 
responsibilities in the prevention of violence. Even more 
relevant for our subject is that media organisations have been 
categorised as “institutions/organisations to cooperate with” 
other organisations and that the fourth paragraph (D) of the 
order text has been devoted entirely to the media. Thus the 
media’s responsibility has been brought to fore to the extent 
that a separate heading was required. Another important 
aspect of the order is that it makes it obligatory for 
organisations “responsible” for the prevention of domestic 
violence to prepare detailed quarterly reports on their activities 
to this end and to present the report to either the Social 
Services and Child Protection Agency or to the General 
Directorate of the Status of Women which have been given 
coordinating responsibilities.

All its qualities, especially it reminding the media of its 
responsibilities and completing them with obligations makes 
the order very significant. Because, as Hülya points out, it had 
become a pressing need to remind the media, which, let alone 
following a responsible policy to prevent women’s rights 
violations and violence against women, commits rights 
violations itself and therefore “has taken a great role in the 
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when it comes to legal regulation. So the media has the 
additional responsibility of working for the formation of the 
main legal body which will regulate its own activities!

After this Hülya, just like Filiz, feels the need to state her 
worries on the implementation of the law and to reemphasise 
the importance of the women’s movements’ struggle and 
additionally that of monitoring groups formed by women for 
both the prevention of domestic violence and the 
responsibilities of the media in this issue. The complete text of 
the Order may be found at the end of Hülya’s article.

The two presentation texts in the book, dealing with the 
progress achieved in Turkey over the past few years and the 
responsibilities undertaken by the media in this framework, are 
followed by Eser Köker’s article “Women’s Strategies for 
Dealing with Rights Violations in the Media” which presents us 
with a theoretical framework allowing us not only to 
understand the reasons and forms of rights violations 
experienced by women in the news item format, but the 
generally problematic quality of the women and the media 
relationship. A Staff Member at the Ankara University Faculty 
of Communication, Eser focuses on the historical development 
process of the women and the media relationship, first in the 
West and then in Turkey and the struggle strategies 
developed by the women’s movements in this process, 
discusses how the status of women in the media and the news 
production process has changed in the light of these struggles 
and the aspects commercial publishing has acquired today. At 
the end of her article, she suggests strategies which for 
women to deal with rights violations in the media and in this 
way not only does she comprehensively remind us of our 
individual and social responsibilities but also makes concrete 
suggestions as to what can be done immediately.





49

Another point underlined by Eser, which she thinks is unique 
to Turkey is the fact that we do not have numerical data on the 
number of women working in the media. According to the 
author this is in itself a limitation of the freedom of information 
and communication and constitutes another violation of rights. 
However we may hold that the portrait of the status of women 
working in the media gained from results of research carried 
out mainly in developed countries may give us an idea to 
complete our own observations and limited data regarding the 
situation in Turkey. However Eser thinks that there are other 
factors which render the condition of the women working in the 
media in Turkey different –specific and more difficult- than the 
conditions in developed countries: there are no women’s 
professional organisations and in Turkey women journalist are 
frequently tried because of their writings. Further, women 
journalists have to swing their pens in an environment in which 
the Press Council has delivered a warning to a woman 
columnist for “advocating childbearing out of wedlock”. 

The second part of Eser’s article concentrates on the qualities 
of the news item as a “genre” and to women’s rights violations 
committed within the traditional understanding of journalism
due to these very qualities. Following feminist media 
researchers, Eser says the news item is a “masculine type of 
story”. Because from the end of the 19th century the news 
room transforms with the changes it –the media sector- is 
undergoing and as contracts such as what is news, what and 
who are the sources of news, how the page layout is 
prepared, how titles are chosen and the professional principals 
and ethic which code these contracts are formed while the 
isolation of women in professional practices increases, on the 
other hand, the news item is made to be seen as “knowledge 
which is trustable/regarding the truth while the fact that it is a 
story like fiction. There is another important point which the 
author makes at this point; while the news room loses its 
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 woman”, “shrewd woman – innocent woman”, “sacrificing 
mother – monstrous mother”) are set up and produced.

The conclusion which Eser draws from this negative portrait is 
important: the woman as a viewer/listener/reader is denied 
information on rights and freedoms she has as a citizen and 
on the functioning of the system. Although the right to 
information and to receive news of citizens in Turkey is 
protected by law the fact that the government’s responsibilities 
in the case of violation of this right is not regulated, the rights 
women posses as citizens are rendered meaningless. Another 
problem related to this, for Eser, is the continuity of the 
widespread understanding which sees the reader/viewer as 
just a consumer or a purchaser with freedom of choice. The 
problem lies at the definition of the freedom of communication 
and expression inbeing defined only through the right to 
speech and as a personal right in the present liberal system of 
law. To the contrary it is necessary for listeners to be defined 
as subjects with rights for only in this way it is possible to re-
organise the situation of women as readers/listeners and to 
transform this from the passive consumer to the active citizen.

The article “Forms of Representation of Women in the Media 
and Women’s Rights Violations” by Galatasaray University 
Faculty of Communication member of staff Hülya Uğur 
Tanrıöver is the second in the book to problematise the forms 
of representation of women in the media and the rights 
violations this leads to. Hülya (UT) begins her article with the 
by determining how women’s rights is hidden behind human 
rights discourse through the claim of the understanding of 
journalism dominant in the mainstream media to the effect that 
“there can be no differentiation between women and men due 
to the objectivity and the truth of the news item”.31 Thus she 

31. Let us answer the question of why we did not limit our training work and naturally the 
contents of this book to “human rights journalism” once again by also calling to mind the 
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In addition, Hülya (UT) suggests that women’s rights violations 
in the media may be understood in terms of an interconnected 
nine-layered hierarchal system which is formed by the 
structure of the local/global social and media organisations 
and the dynamics of these organisations and covers 
everything down to the socio-demographic characteristics of 
the lowest tier journalists, as suggested by feminist 
researchers. In this framework it becomes easier to 
understand why –as research suggests- the women’s rights 
violations record of the media around the world and in Turkey 
is similar. This is the general picture: when it does not, to use 
Gaye Tuchman’s term “symbolically destroy”, that is ignore 
women it shows them in traditional roles, as sex objects, 
victims and in the meanwhile represents the “best off” women 
in a “deceptive equality” with men and each other. In fact 
Hülya (UT) puts the examples she gives for problematic forms 
of representation which emerge in the journalism of the 
mainstream media under these headings. She also adds that 
encountering representations of women who are different and 
even the opposite of each other in different media 
narratives/genres does not change the general picture that the 
media commits women’s rights violations. 

While Hülya’s (UT) article takes up one by one the rights 
violations committed in our main problem area of journalistic 
practices such as: the formation of the news language, the 
choice of visual material, the development of expert opinions 
used to support the news, she also gives us examples as to 
how gender-based journalism should be practiced; for 
instance, women not being photographed or the omitting of 
images of women when visual material is being chosen is an 
example of women being “symbolically destroyed”. For this 
reason if for example a demonstration is being reported on, 
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the violation, ought really be done. In the meanwhile, they 
remind us of the call to governments, the civil society and 
international organisations to 1. Increase the participation and 
access of women to decision making and self expression 
positions within the media and new communication
technologies and 2. To disseminate balanced and non-clichéd 
images of women in the media, in order to develop and ensure 
women’s equality, made at the Fourth World Women 
Congress of 1995 which convened in Beijing. 

The data regarding the media sector in Turkey which Nadire 
and İpek summarise in their article, in addition the research 
results of the Global Media Monitoring Project carried out in 
1995 across 76 countries as well as the monitoring reports on 
human, women and children’s rights violation news featuring 
in 12 national newspapers in Turkey over the 2004-2005 
period as part of the BİA2 project all support the conclusion 
regarding the masculine quality of the media. Therefore, if, as 
according to Nadire and İpek the primary cause of the 
women’s rights violations of the mainstream media are these 
quantitative data and their qualitative reflections, then t is 
necessary that they should be overturned, which requires a 
series of measures ranging from the women journalists 
attaining the 33 per cent golden proportion as it is accepted to 
be in such cases to the destruction of the “glass ceilings” –as 
Eser had pointed out- which confront them when advancing in 
their professions and changes in the working conditions of 
woman journalists and the way they are viewed. However if 
another dimension to the problem, as emphasised by all our 
contributors is the penetration of the codes, principals, 
ideology and practice of journalism by sexist attitude moulds 
then undoubtedly what needs to be done goes beyond this. 

The situation regarding the form of representation of women 
which is revealed by the discussion of women’s rights violating 
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chosen, but begins with the very naming of the incident –for 
both “honour” and “tradition” are concepts which carry a 
positive second sense due to the dominant patriarchal system 
of values and the latter also presents the problem of attributing 
the murders to a specific ethnical identity-. In this respect, let 
us remind the reader that the examples given by Nadire and 
İpek should be read in conjunction with Hülya Gülbahar’s 
points on the responsibilities placed on the media by the Prime 
Ministerial Order regarding “Measures to be taken for the 
Prevention of Violence against Women and Children and 
Tradition and Honour Killings”.

Nadire and İpek also share with us the points raised during 
training by woman journalists and reporters on women related 
news in the areas where training took place, regarding the 
problems they experience and methods they have for dealing
with them. Important clues are thus gained regarding the 
differences which exist among obstacles to practicing gender-
based journalism in the national and the local media and in 
different regions. The allow participants to share experiences 
regarding the specific nature of the problems which changes 
from region to region and the methods developed and which 
can be developed to overcome them specifically.       

Nadire and İpek’s article closes with a section listing a series 
of measures which ranges from questions the individual 
journalists must ask themselves to what should be done for an 
alteration of, in Bourdieu’s words, the journalists habitus and 
the field of journalism in order to render the news and 
journalism gender-based, referenced, with female language, 
subjects and sources; in short “woman right”. These measures 
are already implemented or are trying to be implemented by 
bianet. bianet journalism which forms an important example 
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areas in which the mainstream media especially ignores 
women are those which are considered to “belong to men” 
such as politics, the economy and sports and so women’s 
news are seen as a “side field” and women cannot find 
themselves a place in “serious issues”, among “serious men”. 
In other words in the traditional understanding of journalism 
women cannot become the focus of news because according 
to this understanding the news feature wars in which women 
do not fight, parliaments of which they are not members and 
businesses which they do not own and so forth. So when it is 
necessary to address women only subjects which are 
assumed to traditionally belong to women are treated and then 
by certain columnists in certain columns. In doing so women 
are squeezed into a field which consists of topics aiming at 
provoking consumerism; fashion, child and homecare, 
astrology, health and beauty. 

For these very reasons, Burçin and her (female/male) friends 
with which she shared editorial responsibilities set out after 
news which follows and brings on the agenda women’s rights 
violations, problem fields encountered and resisted by women 
and in this sense is in close contact with women’s movements, 
which display that in fields considered to be “male” women are 
just as and ought to be present. They learn to write all news 
from the perspective of women (and all others), to put at the 
centre of their news different experiences of women from 
different classes and sections of society with the knowledge 
that women do not constitute a homogenous group, to 
increase the number of woman sources and experts in their 
address books and to not to consult them only in the fields 
considered to be traditionally female such as health, 
education, child and elderly care and most importantly to attain 
a language/narrative which displaces the patriarchal language 
and words. Burçin’s article ends with examples of how bianet
has managed to open the door to rights journalism as a 
waypoint for ethically and politically responsible journalism and 
how it has began to move forward on the other side of it, to 
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The final two articles in this book belong to BİA trainers who 
come from a background of “alternative woman media” a term 
I choose to use in the context of these two examples. In both 
these articles you will find examples of experiences and 
discussions regarding how to conduct woman journalism as an 
alternative to traditional journalism represented by the 
mainstream media. We thus have two examples which give us 
real ideas regarding what alternative woman media should 
really be like from among the dozens of examples on the 
market which show how being woman media does not 
guarantee the practice of gender-based journalism/reporting 
which will open up new horizons for freeing woman –just as 
being biologically female does not guarantee that the woman 
will speak from a woman freeing discourse-.   

In her article “An Example of Alternative Woman Media: the 
Pazartesi Magazine”, the editor-in-chief of Pazartesi 
magazine, Beyhan Demir presents their magazine which has 
been locked in an important struggle for existence and an 
alternative stance since its publication, as the continuation of 
woman magazine publishing which has been trying to promote 
the female point of view in this land and dates back to the 
1880s. In a short summary of its history she draws our 
attention to the strong relationship between the development 
of the women’s movement and the development of the woman 
media. Indeed the Pazartesi magazine is a publication which
has originated from such a strong bond, that is to say the 
original ideas for its publication and its labourers come from 
the women’s movement which in Turkey of the 1980s took to 
the streets with the issues problematised by the feminist 
movement.34 Therefore it is a magazine which has determined 
its position with the openly anti-patriarchal political stance it 

34. For a study in which the Pazartesi magazine is examined in terms of what should be 
understood from alternative woma media and as an example of it see Eser Köker, “On 
the Feminist Alternative Media”, Annual Journal 1995-1996, (Anakara Unversity faculty 
of Communication), p.24-44.
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mainstream media does not. It practices a journalism which 
makes women the “focus” of positive news and –in a way 
expressed in Eser’s article- allows them to enrich and 
strengthen themselves through each others’ experiences of 
“success, resistance, liberation”. It ventures into the fields of 
humour, in which women are constantly degraded, and 
sexuality, on which it is considered taboo for women to talk, 
and therefore left wordless and forms new foci for women to 
rediscover their own narratives which have disappeared under 
the male language and to create brand new ones. It tries to be 
the voice of women from different classes, ages, educational 
levels, ethnic/religious backgrounds and sexual orientations 
and therefore of those among women who have been silenced 
the most. It especially displays a stance which activates the 
political power on all sorts of violence against women, abuse, 
rape and murder and takes to the streets to lead. 

From what Beyhan has to tell we understand that another 
feature of Pazartesi which makes it alternative is its activities 
in getting many women to sit in front of a computer for the first 
time, to write their first pieces and to make their first news, 
thus forcing the mainstream media’s traditional journalist-
reader model. We further learn that the magazine’s offices are 
used in a way which again makes it alternative media, that the 
door is open for every woman who wants to make a 
contribution and that it is not only a place where articles are 
written but where conversations take place, women’s 
movements contacted, where a network of solidarity which 
removes the hierarchy between the writer and the reader is 
created and homes for the homeless and jobs for the 

35. For information and examples regarding the necessity that alternative media should 
not only be alternative in content but in terms of its organisational structure, the format 
used, methods of distribution, sources of income and the traditional reader-writer 
hierarchy see Chris Atton, Alternative Media, London: Sage, 2002. Also see Sevda 
Alankuş, “Local/Civil Media and Possibilities for a Democratic Media Environment” and 
Beybin D. Kejanlıoğlu, “Media and Society Relationship and the Possibilities Offered to 
Local Media by Globalisation”, Media and Society (2nd edition), Sevda Alankuş (ed.), 
Istanbul: IPS Communication Foundation, 2005, p.99-132 and p. 81-98.
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As part of the project which represents a radical endeavour, 
aiming to remove the reader-writer hierarchy and to render 
women from different regions, sections and experiences who 
have been frightened away from and silenced in writing –just 
like speaking- in the public sphere both readers and writers, 
volunteer reporters are given training at regular intervals. Their 
reports are published on the website www.ucansupurge.org
which is updated every Friday. The ultimate aim of the project 
is to cover every province in Turkey with at least one reporter 
and thereby to make known and heard local women’s news 
which are generally covered by male reporters who often 
ignore them. 

At the end of her article Selen makes recommendations to 
local media workers for women to become visible in the local 
media and for gender-based journalism to be practiced and 
especially posits as a necessity the regular coverage of the 
local women’s agenda and gives examples to issues which 
may be made subject of news and problem areas which may 
form an agenda. A point Selen has in common with the other 
writers in terms of gender-based journalism is that the number 
of women working in the local media should be increased. 

If I may repeat in conclusion, this book on the one hand tries 
to answer the questions what is gender-based journalism; why 
and how should it be practiced; and on the other hand, like all 
books of the series, calls on the news producer, the 
prospective journalist the reader/listener/viewer to take up 
their responsibilities for the transformation of the present 
journalism of the mainstream media “right now”. While doing 
this, it gives clues as to the long-run struggle and 
responsibilities which need to be embraced; that is we call to 
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THE LAW-PRESS RELATIONSHIP 
AND LEGAL CHANGES REGARDING WOMEN

Filiz Kerestecioğlu

If I start off by saying “Capital and dominance in the world are 
held by men and they do not want it to change hands and sex 
easily” the male company present will not listen to the rest of 
my words or listen with prejudice! However, even if not at the 
beginning, I have to say this somewhere along the speech. 
For unfortunately, it is difficult to give another answer to the 
questions “What was the Civil Code and what has it become 
and continues to become” or “How did the law in Turkey 
regard woman sexuality and what have changed”. So it might 
be healthier if I began with “the present company excepted”.

The civil code and women in Turkey

I will now try to present you with some evaluations taking a 
look at the new and old Civil Code together. The new Civil 
Code numbered 4721 which put and end to the superiority of 
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REVERSING THE SITUATION IN THE MEDIA

Nadire Mater – İpek Çalışlar

Has anyone heard of a panel, conference or training 
programme under the title of “man focused journalism” or 
“men and the media”? No. In that case what does it mean to 
debate “gender-based journalism” or to gather under the title 
of “women and the media”? Does “becoming a separate title” 
point to a problem? It is, at least for “women”. If the population 
of the world is composed 52 per cent by women yet women 
can exist in the news only by a proportional representation of 
21 per cent we have to accept the existence of a problem in 
the context of women without dispute.

This low proportion of representation is most apparent in radio 
broadcasts where the seen image is not the case. Women 
who are featured to the proportion of 22 per cent on television 
and 21 per cent in newspapers feature only with 17 per cent in 
the radio, the lowest proportion in question.1

For the news item is masculine in terms of its subject, source, 
language, image and –in most cases- editors. So how can this 
“power” be dented, this unbalanced balance toppled? BİA2 has 
taken the first steps for such a transformation with its woman 

1. Global Media Monitoring Project (www.whomakesthenews.org) 2005 report.
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focused journalistic practice and its gender-based journalism 
training programmes. With gender-based journalism we do not 
mean the women’s pages, women’s corners and women’s hours 
in the media. What we have in mind is to spread women who 
have been squeezed into a page, a “corner” an “hour” to al the 
pages of newspapers and all the news and programmes on radio 
and television. For “women’s pages” and “women’s corners” 
create the illusion that special attention is being paid to women, 
while actually the whole of life is turned over to men with women 
being almost totally ignored and re-produces life through men.

With greetings to Duygu Asena…

How can women who have been made invisible in the field of 
journalism by the newspaper, the radio, the television and the 
internet, in short the media be rendered visible?

First we will try to remind you of the general picture of the mostly 
the Turkish and in part the world media’s “women news” and then 
we will focus on how this situation can be turned upside down. 
We will speak of and debate, with examples, the reporting on 
women’s rights violations and violence against women, rape and 
the killing of women called “honour/tradition killings”. We will then 
finish the session with work on the news item. The rest we hope 
to see in your news. 

At the Fourth World Women’s Conference which convened in 
Beijing in 1995 the following call regarding the media was made 
to governments, civil society, and international organisations to 
develop and procure the equality of women:

1. To increase the participation and access of women to positions 
of decision making and self-expression within the media and new 
communication technology.

2. To spread the balanced and non-cliché images of women in the 
media.2  

2. See The General Directorate for Women’s Status website (www.ksgm.gov.tr).
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The Global Media Monitoring Project (GMMP) with its 
research which was first conducted in 1995 and takes place 
every five years, therefore which was carried out in 2000 and 
2005 is the most comprehensive study –that we could reach at 
least- questioning gender in media news. Hundreds of women 
and men from 76 countries have worked in the 2005 research 
of the project. Approximately 13 thousand television, radio and 
newspaper news items were examined. 

According to research carried out by the International 
Federation of Journalists in 2000, 300 thousand journalists 
work in 40 countries, of whom 38 per cent are women. Only 3 
per cent of these women work in decision centres where policy 
is determined, that is at the higher level. 

The issue of decision mechanisms is important so let us give 
another example regarding a different field, that of the United 
Nations from 1984, to show that not much changes. This 
picture is taken from the “curious feminist” political scientist 
Cynthia Enloe’s book Bananas, Beaches and Bases which is 
considered to be a classic in the fields of both international 
politics and feminism:

While 83 per cent of the Office of the Secretary-General was 
carried out by women that year, only 22.3 per cent of 
professional international state services officers’ posts were 
undertaken by women. Of the 35 undersecretaries who 
manage the worldwide braches of the UN only one was a 
woman and of the 49 deputy undersecretaries only 3 were 
women.4

Therefore both in Turkey and the world at large to turn upside 
down this situation which is experienced in the media and in 
other fields confronts us as an absolute necessity. So we need 
to set up the balance from a viewpoint which first and foremost 
aims at gender equality among workers in newspapers, radio 

4. See Cynthia Enloe, Bananas, Beaches and Bases: Making Feminist Sense of 
International Politics
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and television channels. For example when a new co-worker 
is to join us at bianet we select the woman applicant from 
between one male and one female candidate of equal 
suitability. When we often sit down at our large table in the 
mornings for news meetings, should we notice that the 
balance is tipping against women we are alarmed. Indeed to 
notice this one does not need to sit at the table, the news 
immediately give clues as to the balance of women and men 
at bianet. So as not to be very unjust to male workers let us 
note their efforts in filling the gap in such “uncontrolled” 
situations. 
For the alleviation of this imbalance, the shaking, or rather the 
destruction of the male dominant power the proportion of 
female representation in the editorial process must rise to 35 
per cent. Indeed in the Beijing Action Plan governments and 
the civil society are called upon to ensure this balance.

It is up to us whether the call is realised. Otherwise the woman 
journalist has to work harder in order to advance, with the 
hope of gaining a place in the decision mechanisms. As a 
result the number of woman journalists worldwide who are 
married or have a long term relationship or who have children 
is much lower than the number of men. Women who cannot 
take place in the decision mechanisms, who cannot become 
say, editors or columnists cannot continue in their jobs as 
reporters past a certain age; or, if they are in television for 
example they are not wanted on the screen after the age of 40 
while their much older male colleagues enjoy their status as 
celebrities, and their risk of unemployment increases. Worst of 
all, woman journalists are exposed to more sexual harassment 
at the workplace than women working in many other fields. We 
say this based on what evidence? Unfortunately there is no 
work carried out on this issue at hand, and furthermore, we 
carried out research to see whether it existed in the world. For 
example we contacted the woman journalists’ organisations 
and the media in Germany but could not reach any pieces of
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In the smaller picture there are three men whose faces are 
clearly visible, they seem young. When we read the article we 
find out that two of the perpetrators are 17 while one is 18. 
That means there is a violation here, for according to the law 
photos of those under 18 cannot be published without 
rendering their silhouettes unrecognisable. *

Hürriyet must have really liked this news because it published 
it again on the 10th of September under the eye catcher “News 
of the day” and with “an additional twist”:10 “Stop raping her, 
we’ll find better… The offenders who raided a women’s tea 
party and committed sexual harassment and theft also 
attempted rape. The accomplice of the thief in the hat who 
saw him hold one of the victims to the ground is reported to 
have said ‘Stop raping her, with all this money we’ll find 
better’”. 

* For a discussion of this issue see the debate contained in the Child-based Journalism, 
the third book of the Rights Journalism Series (editor’s note).
10. http://webarsiv.hurriyet.com.tr/2005/09/10/6999760.asp
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At this point “rape” and “harassment” are naturalised and 
normalised, so much so that the Hürriyet newspaper by omitting 
to put the expression “stop raping her we’ll find better” which is 
not its own seems to share this approach. To become the 
perpetrator, one responsible for a new violation while reporting on 
another is precisely something like this. Unfortunately, we come 
across many similar examples in the media. 

There should be a woman in the “shop window” mindset

In journalism the question of which photo should be used where is 
very important. In top middle part of the front page of Sabah 
(24.08.2005) we see Hülya Avşar (celebrity) in stage costume: 
“Love is over the holiday is just beginning”. The news is about 
Avşar’s divorce. Of course, Sabah is not alone in this practice. 
Avşar’s divorce occupied the media for days and in photos of 
Avşar which accompanied these news we never saw her in daily 
clothes. And we cannot for the case here is to present Avşar in 
stage costume from the “beautiful woman photo/news” allowance. 
Besides the expression “…the holiday is just beginning” is not at 
all innocent!

We call this the woman’s “placement in the shop window”. It is not 
necessary to give numerical data regarding the “shop window” 
use of women, any newspaper at hand or any TV programme one 
may watch immediately shows us the level this has reached. 

While a group of women are put on the shop window “often with 
their rights being violated”, the place in society, role, needs, 
problems, struggles and changes and developments in the life of 
“other” women are not considered news worthy.

When it comes to an unusual “position”

Hürriyet’s headline and news from the 8th of September 2005 are 
as follows:11

11. http://webarsiv.hurriyet.com.tr/2005/09/08/698697.asp
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Female period in the National Security Council (NSC) – In 
NSC which has been made civilian as part of EU integration, 
now the secrecy of the appointments has been lifted and 
instead of the generals, three civilians, two of whom are 
women have been appointed. Füsun Arslantosun has been 
appointed as Deputy President of the Press and Public 
Relations Office while Asuman Orhan has been appointed as 
Deputy President of the Personnel Office. Along with Emel 
Budak who had recently been appointed as Legal Advisor, for 
the first time in its history women have come to occupy three 
important positions in the NSC.

While the spot line reads “president” we find out that the 
expert women have been appointed to positions of “deputy 
president”. In effect “public relations” and “personnel duties” 
are today seen as “female occupations” and therefore the 
appointments do not have news value, but that the case is 
women have been appointed as “deputy office presidents” in 
an institution such as the National Security Council confirms 
the finding that “women make do news when they come to 
unsual positions”, such as when they become taxi drivers or 
the president of the Constitutional Court. 

The subject of the news is male

The research carried out in 76 countries by the GMMP shows 
that only 10 per cent of the news’ subject is related to women. 
While women take the position of lead actors 17 per cent of 
the time in news on magazine, sports and social issues, this 
proportion falls much lower in economics (3 per cent) and 
politics (8 per cent). The research also shows that woman 
journalists attach more importance to news with female 
subjects than their male colleagues. While women are the 
subject of the news in 20 per cent of the news produced by 
men, this proportion rises to 25 per cent in the news of woman 
reporters. 

To sum up, women are mostly in the news when they are the 
subjects of violence and death, the symbols of pain in war, 
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woman among these men is engaged in the steel business, 
she should at least “be a man”, should she not?

Woman as source/”opinion leader”

We have spoken of the lack of “women” on the first pages of 
newspapers. For does not the first page mean “domestic and 
foreign policy” and “the economy” news? That is it is on 
“serious” issues which are presumed/imposed to fall in men’s 
field of interest, on which men think and traditionally assumed 
to be issues which women “would not understand”. Thus we 
see that when the issue is the energy crisis, global warming, 
the risk of an earthquake in İstanbul, relations with the EU, 
indicators of unemployment and poverty in Turkey etc. we see 
that the microphone and the camera are always in front of or 
turned to men. In news programmes on television it is mainly 
men who debate. Women can fill the screen only on the “(8th 
of March Women’s Day” for example. 

So as women are not the subjects or the source of positive 
news, hey are also not reference people whose views or 
expertise is applied (especially if the issue is one which is not
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 within the field of responsibility related to or allocated to 
women). Yet women are the most affected group from 
problems such as high prices and poverty and changes in 
conditions in education and health. For this reason, whatever 
may be the subject of the news, the news item should be 
planned with the awareness that women will be one of the 
groups most affected, that is with woman focus and whether 
they be experts or not on the issue, the experiences, 
knowledge and expectations of women from different sections 
should be included.

The Woman as “positive” news

Women have many problems, and is it not because of this that 
there is a women’s day? Yet there also exists a rising 
women’s movement towards the solution to these problems. 
The gains and accomplishments attained by women through 
years of organised and individual struggle also do not make 
the news. However reporting on personal or collective success 
stories and experiences can be encouraging for women.

Because what is “positive” does not offer a photograph with 
“blood and tears” it has little chance of making the news; 
therefore to find and report on what is “positive” requires effort 
and a certain outlook on life. Let us make this effort. 

Workshops and two negative examples

During our workshops we worked on two news items. The first 
concerns the murder of a woman due to “tradition” as the 
mainstream media defines it and the second is slightly 
“unusual” in that the perpetrators are female and the “victim” is 
male. Both of the news items, let alone being gender-based, 
exhibit the characteristic mistakes made in terms of women’s 
rights violations.
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When women are murdered: “Tradition/honour killings”

He 23 year old Hatun Sürücü was murdered by gun in Berlin on the 
7th of February 2005. The news was of the form that Sürücü had been 
killed by her 19 year old brother with the approval of the “family 
council”. Hatun Sürücü had been married to her cousin at the age of 
15 with the pressure of her family, had had a child, had been divorced 
due to the marriage not working out, had started living alone with her 
child and in the meanwhile had taken of her headscarf. During the 
first hearing the German court arrested three brothers on charges of 
murder. 

In the workshop we discussed the news regarding the murder of 
Hatun Sürücü as they were given in Hürriyet of the 15th of February 
200515  and the 16th of September 200516. Given that there was a 
very clear violation of women’s rights and that a woman’s right to life 
had been taken away, how had the news on the issue been given, 
had new violations of rights been committed in the planning of the 
news and how should this news really have been given?

The news with the Frankfurt-Berlin location published on the 16th of 
September 2005 says “This photo caused tradition killing” and the 
problem is taken up starting from the photograph. As the newspaper 
takes on the role of the detective who discovers the reason for the 
murder, the article accompanying a photograph showing Hatun 
Sürücü “kissing with her German lover” is exactly as follows.

“A photograph of Hatun Sürücü, 23, who was allegedly killed on the street in 
Germay by her brother Ayhan Sürücü, 19, on the 7th of February 2005 
following a decision of the family has emerged showing her kissing her 
German lover. It has been alleged that the tradition killing has been committed 
due to this photograph. 

According to The Bild published in Germany, in the events leading up to the 
tradition killing which has raised great reaction, the murder suspect younger 
brother Ayhan Sürücü warned her elder sister Hatun Sürücü, who had married 
three times, about her frequent change of boyfriends and asked her to quit 
such a way of life. According to the same claim, Ayhan Sürücü was very angry 
with the images showing her elder sister kissing with her lover Sascha. It has 
been revealed that following these images, her family came to the decision of 

15. http://webarsiv.hurriyet.com.tr/2005/02/15/599836.asp
16. http://webarsiv.hurriyet.com.tr/2005/09/16/702563.asp
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death regarding Hatun Sürücü and that Ayhan Sürücü went to confront her 
elder sister in keeping with the plans made. 

It has been stated that Ayhan Sürücü warned her elder sister regarding her 
relationships and that she in turn responded “I will lie with whom I want” in the 
middle of the street and that following this Ayhan Sürücü drew his gun and 
rained bullets on his elder sister. 

Hatun Sürücü had been married with and divorced from İsmail A., Sadık A., 
and finally Cem K.. The young women had four boyfriends Ö.T., S.K., O.K. 
and M.C.. It has been stated that Hatun’s lovers will be heard as witnesses in 
court. Meanwhile in the first hearing of the trial held the day before the siblings 
of Hatun Sürücü, Arzu and Emrah Sürücü joined in the case of the three 
brothers arrested on charges of murder as interveners. “   

In six training meetings we tried to analyse this news item in 
discussions held by the participants in line with the problems 
detailed below.

1. How should this murder be named? When such murders 
are committed in the Eastern and South Eastern Anatolia 
regions in Turkey where Kurds live in large numbers they are 
called “tradition” killings and when they are committed in other 
parts of Turkey they are called “honour” killings. This 
denomination is problematic both legally and socially. The new 
Turkish Penal Code which came into effect on the 1st of June 
2005 carries the punishment of severe imprisonment for 
tradition killings. This punishment takes place in the form “with 
the motive of tradition” in paragraph j of article 82 under the 
title of “murder with intent” in the section severe forms of 
crimes committed against persons.

Although the mentioned regulation is inadequate and does not 
cover all “honour killings” it was assessed as an important 
step. Although the Turkish penal Code Women’s Platform
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 spared no effort during the discussion phase of the draft to 
ensure that “murder with the motive of honour” be taken under 
this scope, this was not realised. That in trials now the claims 
of “honour motivated…” are raised shows just how right 
women were when warning of a “legal loophole”. At present 
there are demands to benefit from “unjust provocation 
sentence reduction” in article 29 of the TPC with the claim that 
what is at hand “is not a tradition but honour killing”.

(As it was especially discussed at the training meeting in 
Batman) by naming it “tradition” murders of women are 
attributed to Kurds on the assumption that tribal relationships 
are still more determinant among tem. On the other hand, 
calling it “honour killing” is equally problematic, for this time the 
murders of women are legitimised indirectly through the word 
“honour” –due to the positive connotations it continues to carry 
in a patriarchal society-. So what should we call it instead? 
One suggestion which came up during training was “murder 
committed with the pretext of honour” while an alternative 
qualification, which we use is the “murder/massacre of 
women”. 

2. Why is the manner of use of the photograph problematic? 
The photo used in the news item has been selected for the 
sole purpose of scandalising the “incident” thereby gaining 
ratings through magazine news. However its effect is not 
limited to this, as is usually done when women are harassed 
and raped or murdered by their husbands, fiancés or lovers 
due to jealousy, betrayal etc, the photo in question is also 
used in a way which will “make one think that the perpetrator’s 
crime is excusable and therefore lighten it and to show the 
victim as guilty”. With the photo accompanying the reporting 
on the murder of Hatun Sürücü, the reader/viewer whose 
mindset has been shaped by patriarchal thought is almost 
being made to think that “this victim who had crossed all 
boundaries has deserved death”. 

3. With detail –such as in the quotation we gave above- the 
origin of which is unclear regarding Hatun Sürücü’s life, the 
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effect produced by the photograph is strengthened and the 
impression that the murderer committed the crime “under heavy 
provocation” is given.   

4. As the source of the information in the news item is not given, it is 
highly improbable for the reader to accept what they have told as true 
in a literal reading. If it were a piece of news with a Turkish location it 
would not have been too difficult to state “according to a police 
source”. Is that how this kind of news is leaked in Germany?

So how should this news item, which while featuring a woman who 
was murdered “in the name of tradition” continues to commit rights 
violations and on the other hand re-produces the patriarchal 
conception in a manner which will legitimise similar murders and 
encourage new ones, which is irresponsible ethically and politically 
and far removed from woman focus, be correctly given? During the 
discussions at training workshops we asked participant journalists to 
rewrite this news story based on information at hand as well as 
“imaginary contributions”. The “imaginary contribution” of one of the 
participant journalists who appealed to the opinion of Women’s 
Counselling Centre attendant Evin Sarı was found significant and 
necessary:

“We condemn the murder. We see the destruction of right to life as a 
violation of human rights. Men see women as their property. As can 
be seen from this example when the woman does not behave in the 
way the man wants her too ‘honour’ is stained and the man sees in 
himself the right to kill the woman. Despite the fact that the law takes 
crimes of this sort as crimes committed against life and foresees 
severe prison sentence for the offenders.

“At our Counselling Centre we tell people that these murders are 
crimes committed against the female body. We encourage women 
who under such threats to apply to us.”

The headline “neither tradition nor honour but family pressure” was 
the preferred headline.17    

 Meanwhile reporters at the training meeting held in Batman 
said that they were behaved especially sensitively and tried 
not be provocative while reporting “woman murders” so as not 
to legitimise the murders and encourage new ones. For as the 
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participants stated, based on their own experiences, the exact 
use of information in this type of news, with no identified 
source or usually from police sources and therefore on sided, 
lacking and questionable information can lead the news item 
away from the “truth” and can open the door to new murders. 
What is being discussed here is the news the reporter makes 
based on a few sentences collected during the first few 
moments and then written as though the reporter was there 
themselves. The source of these news is usually the 
fragmented information gathered by the police during the initial 
phase, and once these questionable bits of “information” are 
served with the “sauce” of journalistic language a long story 
may appear. At the Batman workshop, the number among 
those present who thought that news regarding the gathering 
of the “family council” or the discussions in the “family council” 
or the moment of decision which sometimes appear in the 
mainstream media may be encouraging was not at all low.

When the woman is the perpetrator…

 Another example problematic in terms of rights journalism 
which we used in our workshops was the news regarding four 
women wounding construction worker Kadim Duran with a gun 
in Balıkesir. We discussed the news which was published in 

17. Let us make a special note and say that the discussions carried out on the first day 
of Gender-based Journalism  showed their benefits immediately in some special 
examples and mention that the mistakes made by a journalist, who had not attended on 
the first day when the requirements of women’s rights and gender-based journalism 
were discussed but who came on the second day when the news items were being 
rewritten, were very accurately identified by the other participants themselves. The said 
journalist was at first furiuswith the criticism, but them gave the others their due and said 
“well of course, I wasn’t here yesterday”.
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Hürriyet, Milliyet and Cumhuriyet18 of 22nd November 2005 from the 
perspective of gender-based journalism. 

In the spot line of Milliyet’s article titled “The second wife revenge of 
four women” it is said, “the man who took her sister in law’s daughter 
as a second wife to the woman he was living with is alleged to have 
been showered with bullets by his lover, her niece who was taken as 
a second wife and the lover’s two sisters”.

The article is exactly as follows:

Construction worker Kadim Duran, 37, who lives together with Y.B., 
33, in the Edremit district of Balıkesir took B’s niece B.A. (20) as a 
second wife three weeks ago. Her mother G.T. and aunt Z.T. who 
were looking for B.A. who disappeared while in the middle of her 
divorce process came to their sister Y.B: who lives in the town of 
Akçay.

THEY PASSED A DEATH SENTENCE

According to preliminary statements the suspects have made to the 
police, the sisters who learned that B.A. was in Akçay evaluated the 
situation and decided on a death sentence on Kadim Duran. 

The first bullet was to be fired by Y.B.. Then the other sisters G.T. 
and Z.T. would take the gun and finally the niece B.A. would fire. The
women who met Duran on the avenue realised their plan and after 
the gun was fired by Y.B. it passed from hand to hand. Duran who 
collapsed was taken to the State Hospital by 112 Emergency 
Services alerted by the police.

It has been stated that Duran who took four bullet wounds to the 
chest is in critical condition. 

‘HE SOILED OUR HONOUR’

The women who turned themselves into the police said they had fired 
on Duran with the intent to kill. In her statement to the police Y.B. said 
that her niece B. had been brought as a second wife and was being 
held in the house against her will and said:

18. http://www.hurriyet.com.tr/gundem/3550063.asp;
www.milliyet.com.tr/2005/11/22/yasam/axyas02.html+Kadim+Duran&hl=tr&gl=tr&ct=clnk
&cd=2;
http://arama.yore.com.tr:8081/sayfa.cgi?w+30+/cumhuriyet/cumhuriyet2005/0511/22/t/c0
0.html
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bianet AND GENDER-BASED JOURNALISM

Burçin Belge

“There is nothing in life that does not affect women!” or, to put 
it in the other way round, “There is nothing in life that is not 
affected by women!”

Then, where are women in popular newspapers and television 
programmes? All those news and comments, serials, movies 
and adverts, how much and in what patterns do they show us 
women, and what do they tell about women?

Or, to put our questions again, in different forms: 

Women who breathe, who rejoice, who are upset, who are 
angry, who participate in life, who struggle with problems, what 
do they do where, what do they fight for, how are they affected 
by the events on the agenda of big newspapers and television 
channels, how do they transform themselves and their lives?
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According to Cynthia Enloe, a feminist from the USA, who is 
closely known also to Turkish readers through her articles and 
books published in Turkey, these questions are not only 
necessary from the point of journalism but also capable of 
shedding light on many mysteries concerning politics, the 
economy and the way in which the world functions. 1

To explain the “gender-based journalism” of bianet, it is 
probably necessary to start with these questions… I think that, 
well before the BIA project started, we also set out by 
criticizing the notions of womanhood hidden behind these 
questions…

I say “well before the BIA project started” because, when 
bianet started publication in December 2000, it already aimed 
at “ethically and politically responsible journalism” and 
“hearing the voices of those who are not heard” and its news 
gave as much coverage as possible to women together with 
all disadvantaged groups. 

In that period, we did not fail to cover in our pages the 
criticisms and demands of women concerning the draft Civil 
Code; the initiatives towards cancelling the membership status 
of the turban-wearing founding members of the Justice and 
Development Party (AKP); and the reactions against those 
initiatives. 

While reporting the initiative taken by the Chief Public 
Prosecutor of the Supreme Court of Appeals, Sabih 
Kanadoğlu, against the turban-wearing women among the 
founding members of the AKP with the headline “What is the 
difference of the turban-wearing members from the men?”, we 
again consulted women for their opinions about the event… 

1. See Cynthia Enloe, Bananas, Beaches and Military Bases: International Politics from 
the Feminist Perspective, translated by Berna Kurt and Ece Aydın, Istanbul: Çitlembik, 
2003, p. 167.
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In the same year, a news report in which we provided 
information on the Women’s Rights Application Centre of the 
Istanbul Bar Association, the Istanbul encounter of the Group 
of Women in Solidarity for Peace, and criticisms against the 
regulations that opened the way for the virginity examination of 
students at Health Vocational High Schools, were among the 
news reports appearing on our pages. Moreover, a women’s 
page, “Women’s Window”, updated every week, was also in 
publication under the BIA Project. 

The publication objectives of Women’s Window included 
“providing a ground for the expression of women’s intellectual 
accumulation, taking as a basis that women and men are different 
and not equal, exposing such inequality and oppressed status 
from time to time, but mainly conveying the actions taken by those 
who, individually or in groups, strive to eliminate such inequality.” 
Nevertheless, Women’s Window used to be prepared through the 
intensive effort of a single person, Filiz Koçali, and was closer to a 
magazine’s line. 

This is how the journey of bianet in the area of “woman-focused 
journalism” started, a little with our intuitions, a little with our 
experiences, and a little with our curiosity, anger and excitement. 
But we should perhaps remember under what conditions we 
started this journey, before discussing the journey itself… 

Women in Turkey and in the mainstream media 

Although equality between women and men as a minimum liberal 
presupposition is included as a basic principle in almost all human 
rights instruments in the world and in Turkey, it does not seem 
possible to say that we have achieved such equality. According to 
the records of the Turkish Grand National Assembly (TGNA), 
there were 526 men and 24 women among the total of 550 
members of the TGNA in 2002. Men were represented in the 
Assembly at the rate of 95.6 percent and women at the rate of 4.4 
percent, and unfortunately this was the second highest rate after 
1935, the year in which women were represented in the Assembly 
for the first time in the history of Turkey. According to the data of 
the State Institute of Statistics (SIS), in 2000, there were 98 
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results Mine Gencel Bek underlines that the relative greatness 
of women’s visibility should not be taken as sensitive 
publishing regarding women on the part of the media. 
According to Bek, when interpreting the results we should 
examine the identity and form of representation of women who 
are the subject of the news. 

Indeed, the relative greatness in quantity of news regarding 
women does not point to a social mobilisation which will 
transform the secondary status of women. Furthermore, these 
news items generally do not contain the voices, words, 
criticisms, demands or advice of women. Viewing them 
carefully, we see that women are presented in the news in the 
traditional roles of mothers and wives and therefore 
asexualised, as the target of the act of violence in their role of 
the victim of disloyalty, rape, murder in the name of honour 
and suicide, or as transformed into objects of desire with their 
bodies and sexuality. Accordingly, in the media, women are 
not evaluated seriously in any aspect other than their sexuality 
and they cannot exist there bearing their sexuality as a regular 
aspect of their identity.3   

Women who are “depersonalised” by being forced to fit in one 
of the given types of the media are “ignored” in fields which 
are considered to “belong to men” such as politics, economics 
and sports. Women’s news is seen as a “side field” and 
women cannot find themselves a place among “serious 
issues” and “serious men”. 

3. Ayşe Saktanber too points out that the woman is turned into an “object of desire for 
viewing” by her sexuality in the media defined by dominat male discourses in her article 
“The Woman in the Media in Turkey: the Free, Available Woman or the Good Wife the
Sacrificing Mother” in the book Women in the Turkey of the 1980s from a Feminine 
Perspective: “While women watch themselves being watched in the various fields of the 
media, they are at the same time shwon what the ‘ideal’ woman expeted of them is and 
this discourse which in its construction is aided by women working in the media is 
accepted, augmented and spread by women who do not want to fall out of demand.” Şirin 
Tekeli (ed.), İstanbul: İletişim, 1995.
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In the traditional understanding of journalism, women can not 
occupy the focus of the news, because according to this 
approach the subject of the news are wars in which women do 
not participate, parliaments of which they are not members 
and businesses which they do not own. 

However the invisibility of women in these fields does not stem 
from their “non-presence” or indifference but from the fact that 
woman opinion leaders, employers and employees, politicians 
and voters are not “seen” by journalists with a “male 
viewpoint”. Indeed the relative “ignorance” of women by the 
media or within the traditional understanding of journalism 
leads to a false/inadequate evaluation of life and 
developments and to the media not fulfilling its function of 
informing. 

Yet since we have started to view the journalistic practices in 
which we are engaged through an awareness of aspects 
which we as women cannot but question, we have come to 
see women and the transformative power of women more 
clearly. To have “eyes which see women” it was of course 
necessary to first bring in a new perspective which saw 
women as the subjects of social transformation and at this 
point the contribution of feminist thought and movements was 
very significant. 

Nowadays we often say “the male dominated discourse and 
violence against women is reproduced through the media”. We 
know that the media commits grave rights violations against 
women with the sexist language and images it uses, by 
exhibiting private life (Gencel Bek, 2006), by judging women 
who have been subjected to sexual crimes and violence with 
sexist preconceptions and by making magazine erotic images 
of crimes of which women are the victims.4      

The gender-based journalism of bianet

For precisely the reasons I have outlined above, we have 
aimed not only to report on rights violations while practicing 
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“gender-based journalism” at bianet, but tried to report on all 
issues from a woman’s perspective while seeing to it that we 
did not commit violations of human, women’s, children’s etc 
rights.

We examined and re-examined the language we use, the form 
of the news item and our approach to the news. When we set 
out to practice “gender-based journalism” we first tried to raise 
awareness regarding the “discourse of the media which is 
discriminative of woman and which holds her in secondary 
status and as dependent on men”.5    

Thus a very new understanding of journalism which has 
developed itself and searched for its language and narrative 
since the founding of bianet appeared on our pages. A 
process in which we took care to place women in the centre of 
all news whether related to women’s rights violations or not, to 
form a language which displaced the patriarchal narrative and 
to refer to female sources began. For my part, I think of this 
period as a truly educational one.6

Let alone the subject of our news, sources and references, the 
content of our agenda meetings and the language used in 
these meetings itself was changing from day to day. It is 
necessary to recall the contributions made by our male friends 
at the desk to the process while talking about transforming 
ourselves and life… They sometimes made very precise 
interventions and sometimes provoked arguments which made 
us say “this is exactly the problem”…

4. See Sevda Alankuş, “Haberin Kendisi Kadın Hakları İhlalcisi” (“The News Item Itself is 
a Violator of Women’s Rights”), bianet, 16.9.2005.
5. The Media Monitoring Group (MEDİZ)

6. E must not overlook our past while talking about the process. There was of course a 
“Bia language” and a”Bia culture”, and of course news related to women had appeared 
on our pages many tmies up until November 2003 when the BİA2 Project began.
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Sometimes we caught ourselves using the expression “as 
befits a man” and sometimes corrected a male friend who had 
said “working mothers” with “mothers working out of the 
house”… The expressions “statesman”, “boy child”, 
“gentlemen’s contract” I remember now alongside the 
discussions we had… It was a true learning process and the 
“bianet men” were also learning and changing with us. I think 
this interaction prevented us women with a claim to “gender-
based journalism” to become lost in the subjective fallacy of 
the women’s perspective…

During the year 2002 women’s demands for “quotas” and 
“positive discrimination” were the issues which found their way 
most often to our pages. We took up the status/problems of 
women in politics, discriminative practices regarding women 
and the regulation regarding women in party programmes. 
We were careful to place ourselves at equal distance from all 
women with different views while making room for the voices 
and words of female candidates. For example during the veil 
debate, while we underlined the discrimination against women 
we also featured debate regarding different forms of femininity 
experienced by different women. 

It must be emphasised that we had taken it up as a principle to 
not to look for female politicians only in news on “women and 
politics” but to “remember the existence” of women in every 
news item we put on the agenda. However, at this point things 
were beginning to change as opposed to all the news we had 
prepared earlier and our “agenda”, “aims” and “priorities” 
began to be defined as on the side of women.

In terms of my personal learning process, each news item we 
prepared came to mean new acquaintances and new issues to 
“worry about”… From almost all the women I met during this 
period I learned to look “towards women” and “regarding 
women” as well as valuable knowledge. I tried to read every 
document on the subject and to become aware of regulation 
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women against discrimination in working life, the amendments 
to the Turkish Penal Code to the benefit of women, and the 
obligation to set up safe houses in local administrative units 
with a population of over 50 thousand with the Municipalities 
Law. 

While talking about “gender-based journalism” we did not 
forget about “woman journalists” of course. In our news item 
under the title “the Animosity towards Women of Male 
Hürriyet” (bianet, 12.12.2003) we took the photo of a woman 
journalist taken while reporting and showing her underwear as 
a basis to ask women the status of women working in the 
media. In “Woman Journalists are ‘Breaking the Ceiling’” 
(bianet, 04.08.2004) we touched on the difficulties facing 
women journalists in taking a position in the decision making 
mechanisms of the media. 

The issues we frequently took up in 2005 were not removed 
from the agenda of the women’s movement. Issues such as 
“positive discrimination”, “sexual relationships out of marriage”, 
“virginity tests” and the “equal participation of women in 
politics” were constantly on our agenda. We reported on the 
women who opposed the condition of “being male” in order to 
apply for a job with the State Waterworks, State Airports 
Authority and the General Directorate of Land Produce Office. 
We then reported on how this condition had been lifted 
through the struggle of women.

We never refrained from listening to what was being said by 
the local women’s organisations while reporting on legal 
regulations and practices of course. We opened our pages to 
women who opposed the action taken by Samsun Municipality 
trade police units against young people “whose conduct while 
sitting down” they had not found appropriate as well as the 
march through the streets of Ankara by women coming from 
Van, Diyarbakır, Denizli, Çanakkale, Adana, Mersin, Bursa, 
İzmir and Samsun…

Both the Penal Trials Procedure Law and the Organisation 
Law for the General Directorate for the Status of Women were 
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many hours of work. I had reached the number of female 
lawyers and the proportion of representation of women in 
Turkey throurh the names of the newly elected mayors.

We were very satisfied with ourselves the next day. “Hürriyet, 
the largest newspaper in Turkey”, had picked up on our news 
and had indicated the source. We were happy and a little 
proud… However both my happiness and pride lasted a short 
while: only 24 hours… What emerged from news in the 
Hürriyet of the 1st of April was that 10 of my “woman” mayors 
were actually men with unisex names like “Tansu” or “Canan” 
which are more common among women. As can be expected, 
our agenda meeting that day lasted significantly longer. That I 
had tried to determine the sex and identity of mayors through 
their names alone and had not subjected the information to a 
second process of verification had yielded bitter results. 

My job that day was very difficult… I was calling the mayors 
one by one to apologise and was asking them what it was like 
to have been “supposed female”. The calls I had began to 
make in shame I concluded with a smile and prepared the 
news “Mayors Complain of the Lack of Women” (bianet, 
01.04.2004).

What emerged was that my hurry had caused a serious 
mistake but it threw light on how important the work we are 
doing at bianet is once again: for the Hürriyet newspaper, it 
was not “the exclusion of women from politics” that was news 
worthy “but the anger of men at being mistaken for women”. 
Whereas we were on the right path, which was a long one…

Today bianet is within its seventh year of publication. It has 
been practicing “gender-based journalism” for over three 
years. I have been following bianet from a “distance” for a 
while now, but I think that bianet and all those who contribute 
to it all form a unique and new understanding of journalism; an 
understanding of journalism which defies the patriarchal 
nature of the media, which is gender-based with a female 
language and sources… 
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on the basis of discussion regarding the means of struggle for 
the final solution to the women’s problem which had now been 
defined following attempts at rendering it visible throughout the 
history of women’s struggle. Therefore the Pazartesi has 
always carried a message and saw nothing wrong in calling on 
women to organize against the patriarchy. 

However, the magazine which started out with an introductory 
issue in March 1995 had to temporarily halt its operations in 
March 2002 due to financial constraints. Having started being 
published again in November 2003, in March 2005 the 
magazine celebrated its 100th issue and with 10th anniversary. 

What sort of Pazartesi (Monday)?

The target of a Pazartesi which followed the agenda, which 
analysed and interpreted it from a feminist perspective and 
which strove to point out male dominance which is reproduced 
covertly in popular culture was very important. The Pazartesi 
showed that popular culture is not only consumable but that it 
can also be criticised. It realised examples of this. This 
became something which is often done in the large press 
(Düzkan, 2005). 

The Pazartesi tries to present an example in itself to how 
traditional roles can be questioned while practicing women’s 
reporting. It included in all of its news items how women are 
“naturally” better at housework and childcare than men and 
how men make better doctors and engineers as myths. The 
most important political stance of the Pazartesi became its 
rejection of the traditional and those which are taken to be 
“natural” and “normal”. 

Louis Althusser (2002) says that the most widespread and 
invisible from of ideology works through “calling”. When we 
see ourselves as the one being called and when we respond 
to this communication (voice), we join in to our own 
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ideological, social construction. While it called to women the 
Pazartesi never ignored to emphasise that this ideological 
construction can be turned upside down. One of the most 
important functions of the Pazartesi became to accept this as 
an ideological war and to say that the feminine roles we are 
lade with are changeable and are not from birth.

Another important emphasis was that the Pazartesi reported 
through the understanding that the women’s problem was not 
anyone’s problem but that every problem was the problem of 
women (Düzkan, 2005). Thus the Pazartesi showed that 
women have something to say regarding everything, every 
political development. From the European Union to the “test 
tube baby” practice, to type F prisons and health issues, the 
magazine pointed its tape recorder in the direction of women, 
thus questioning the male dominated media which in all fields 
of expertise only asks for the opinion of men and tried to 
reverse the situation. 

Another important point was that while many women 
magazines at the time –and now- showed women the ways to 
lose their cellulites, to show their breasts as bigger/smaller, 
and how to seduce men, the Pazartesi tried to make women 
question why they had so many issues regarding their breasts 
and why they had to cover their thighs. This is a very 
significant difference and the Pazartesi tries to show women 
that the roles laden on women arise from the patriarchy and 
that it is necessary to reverse the situation in terms of 
femininity and masculinity. 

What is in the Pazartesi?

The Pazartesi has not refrained from giving advice to women 
and sharing experiences. Sometimes in its headlines it 
emphasised its demands and wanted safe houses. Sometimes 
it showed women the way. It found examples of things of 
which it was said that women would not or could not do and 
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brought them out into the open. It featured women successful 
in professions which are held to be men’s jobs. By introducing 
women who were successful in their fields it encouraged and 
motivated women.

By venturing into the field of humour in which women are 
constantly denigrated under the monopoly of men it showed 
that women could do humour without belittling anyone and that 
they could be funny. 

All the “others” of society (homosexuals, Kurds, Armenians, 
the disabled, women in veils) featured in the Pazartesi with 
their problems, worries and successes without being made the 
other. The Pazartesi tried to constantly reflect the double 
oppression of Kurdish women and did not hesitate to take 
sides on this issue. It opposed the war taking place right next 
to us and openly displayed its stance. It formed solidarity with 
the women of oppressed nations. For this reason in every 
issue for the last three years it symbolically published an 
article in Kurdish.

The Pazartesi began its publishing life with the news of the 
rape of Güneş K. by Alp Buğdaycı and Metin Kaçan on the 
cover and being the only magazine that Güneş K. gave an 
interview to (April 1995, issue: 1). This reporting formed an 
important example in terms of women’s journalism and with its 
reporting style the Pazartesi became an example for the “large 
media”. For with its coverage the magazine realised in practice 
the necessity that it is not the women but the perpetrators in 
ews of violence against who should be identified by not 
publishing Güneş K.’s photograph. In the Pazartesi’s reporting 
style, women never featured solely as in their identity as 
victims. The Pazartesi never wavered in its quality of being on 
the hand a place for women to see that they are not alone 
over any issue (motherhood, love, dishonesty, violence, 
harassment, rape, vaginismus etc) and met other women 
models from whom they could take comfort and on the other a 
journal through which they could follow cinema, music, theatre 
and literature news. 
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The Pazartesi took up everything experienced by women in 
every field ideologically. In its case file which it continued for 
three consecutive issues entitled “What does the Left Offer 
Women?” it discussed the salvation of women with women 
from socialist organisations (May, June, July 2004, issues: 90, 
91, 92).

It ventured into the field of sexuality, the most forbidden to 
women, without a second thought. It came under the gaze of 
the state by writing about the right of women to pleasure, 
women’s sexual problems, women’s demands regarding their 
sexuality, homosexual women and our fantasies. By taking up 
the issue of clitoris it stated once again that it was against the 
issue being a taboo. Due to issue with the clitoris cover many 
newspapers and internet sites discussed women’s sexuality by 
making reference to the Pazartesi (July, August 2005, issue: 
104). It was collected twice as punishment due to publishing 
fantasies from readers in the “Naughty Column”. The 
Pazartesi which was tried due to the “Naughty Corner” was 
also put on trial at the State Security Court for its coverage of 
the operation at the Burdur Prison. With the magazine team 
which sometimes covered the 19th of December operation and 
sometimes raided the offices of Elit Model Look it carried 
“itself” to its cover. Sometimes it vented its anger from the 
cover. In response to the 15 year old R.G:’s nose being 
broken by her elder brothers because she ‘went about a lot’ it 
raised the cry “We will have our revenge” from its cover (May 
2005, issue: 105).

The magazine in which many women wrote for the first 
time…

The Pazartesi had its share of the famous. Women cartoonists 
such as Ramize Erer, Feyhan Güver, Semra Can, Ayşen 
Baloğlu, Gülay Batur featured in the Pazartesi with their 
drawings. Perihan Mağden, Berrin Karakaş, Ayşe Düzkan 
wrote for it. The Pazartesi was also a school of journalism in 
which many women for the first time touched a keyboard, 
wrote for the first time, reported for the first time and learned 
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journalism. Nevin Cerav, who began her life as a journalist at 
the Pazartesi won the Metin Göktepe Jury Special Prize with 
her news item titled Why Did Fatma Ülkü Hang Herself (Eylül 
1998, issue: 42).

With its news and articles it was always a magazine which the 
“large media” could not pass over. In any issue regarding 
women it was always the Pazartesi’s office that was called, 
consulted and it was a magazine which was referenced and 
quoted. It became the address to look for the answer to the 
question “What do the feminists say about this?”. 

In its eleven year history, the magazine and the magazine 
office was always a place where women wrote, distributed, 
made tea, contacted women’s movements and benefited from 
as a means of organisation. By not forming an hierarchy 
between its writers and readers it showed that every reader of 
the magazine could also be a writer for it and devoted its 
pages to everything that women wanted to put down on paper 
in their field. 

From time to time it prepared law and health columns. It 
created a solidarity network in which the questions/problems 
of women were tried to be answered/solved and which through 
its notice board tried to find homes for those looking for them 
and jobs for the unemployed. It was a place where many 
women who are today in their thirties received their first 
lessons in feminism. Some of its pages were set aside for 
“lessons” in feminism. 

In terms of women’s journalism it developed principles such as 
following up the news, preventing the objectification in the 
news item, paying attention to women not being exhibited and 
not allowing discrimination or violence within the news and 
thereby laboured to develop a new language against the 
masculine language of the news. It allowed women to rewrite 
the meaning of many words in the language with its Feminist 
Encyclopaedia section.
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‘THE STORY OF THE FLYING 
BROOM LOCAL WOMAN 
REPORTERS NETWORK’ 
OR ‘LIFE IS NEWS’

Selen Doğan

This seminar by BİA is an undertaking in which local media 
employees will be informed about possessing a women’s 
perspective in the processes of gathering, writing and 
publishing news and about gender equality sensitivity and in 
which ideas and experiences relevant to the field will be 
shared. As the Flying Broom we believe that this training is 
extremely necessary and beneficent.

In this seminar I want to share with you experiences regarding 
the “alternative women’s news network organisation” set up 
along the main axis of the Flying Broom (which is a 
“communication centre” and the Local Woman Reporters 
Network set up to this end and to relate to you the work we 
did. In addition I want to share a few pieces of advice for a 
greater coverage of women’s news in the local media as well 
as the increase in the proportion of women in local media 
organisations as well as in news texts.
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from within and outside Turkey. This news network continues 
to expand with new people joining. 

We organise training programmes for our local woman 
reporters at regular intervals as part of the project. Our first 
training work took place in Ankara in March 2003. It was 
followed in order by training in Ankara, Küçükkuyu in 
Çanakkale and Kızıltepe in Mardin. Then came May 2004 and 
April 2005 Ankara training meetings. During the training work 
our reporters were informed by academics, journalists and 
experts active in the women’s movement on many subjects 
such as fundamental knowledge they can use to make news 
like news collecting and writing techniques, following and 
reporting on the local agenda, women’s journalism, news 
sources as well as feminist theory, entrepreneurship, local 
politics, alternative media, empathy, women’s organisations in 
Turkey. The researcher Yaprak Zihnioğlu, journalist Nadire 
Mater and sociologist Yıldız Ecevit are just few of the names 
that can be counted. During the trainings our reporters also 
got the opportunity to share their observations and 
experiences regarding their own regions with each other. 
Aside from the training work, we also came together with our 
reporters during the course of other organisations. We were 
supported by our reporters in activities such as campaigns, 
seminars, exhibitions etc carried out by the Flying Broom in 
Ankara and other provinces. In short we took care to inform 
them of every piece of work carried out by the Flying Broom. 

The Local Woman Reporters Network came into being as an 
alternative women’s news network organisation. This means 
being the voice of women who could not get their voices/words 
heard through the coverage of our woman reporters who 
believe in the equality of women and men and who are 
sensitive to gender from the provinces and regions in which 
they live… To become the means through which those women 
could voice their problems, demands and expectations… Our 
aim was to ensure that women made the “news” not only when 
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they are murdered or become victims of rape but also when 
they transformed their lives, when they produced successful 
results and when they did something good for themselves and 
the women around them. 

From the start our reporters have been sending us news 
ranging from “honour” killings to success stories and from the 
women entrepreneurs to the work of women’s organisations 
by following the women’s agenda in their home province. 
These news items are published on our website, 
www.ucansupurge.org, which is updated every Friday.

The target of the Local Woman Reporters Network is the 81 
provinces. That is to have at least one woman reporter from 
every province in Turkey. We believe that if women make their 
own news they will find the opportunity to loudly voice their 
demands and will have taken a step in transforming their 
weaknesses into strengths. Thus the local women’s news 
which are generally followed by male journalists who generally 
overlook them will become known. This in turn will allow new 
projects for women. In line with the demands and 
requirements of women who can make their voices heard, new 
safe houses, the creation of new employment possibilities, 
increase in educational and income providing activities for 
women and new social centres may become possible. 

How can the local media reach women’s news?

For women’s news in the local media to be visible, the 
reporters, editors and editors in chief who work at local media 
organisations need to be sensitive, interested/knowledgeable 
in the subject. This requires that they follow closely and 
regularly the women’s agenda in the city where they are 
located. Then how should you follow the agenda and from 
which sources should you get women’s news from? The 
following list might provide an answer:
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Example 2: Poverty “hits” women the hardest in society. Many 
women contribute to the domestic economy by working 
without social security in low-paid jobs, as domestic workers or 
by selling what they produce at home as domestic workers. 
You can report on the lives and working conditions of women 
who sell at the market or go to houses as cleaners etc by 
interviewing them. Similarly, the success stories of women 
who set up their own businesses is also news. 

“Where is the woman in this news item?”

When producing news we must always ask ourselves this 
question: “Where is the woman in this news item?”.

Because at the local level as well, every 
policy/decision/practice in every field of social life has a 
positive or negative impact on women. Let us take a look at 
some more examples.

Example 1: In a given neighbourhood unlit street lights, 
especially during the winter months when darkness falls early, 
may be contributing to an increase in incidents of harassment, 
rape and purse snatching targeting women on that street. In 
reporting on this issue you should also think of women when 
reminding the municipality of its responsibility and count the 
possible rise in crimes targeting women among the negative 
impacts of this inadequate service. 

Example 2: In meeting we held with women throughout Turkey 
as the Flying Broom we saw women have problems arising 
from urban life. One of these was the lack of women’s 
restrooms in the marketplace in some provinces. This is just 
an example. Bearing in mind that spaces of social life are 
almost all considered to be “for men” we should know that 
women also need social centres, parks etc. and feature them 
in our news. 
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Example 3: As you know, the new Local Administrations Law 
requires a “women’s safe house” to be present in every 
settlement with a population of over 50 thousand. However, 
the number of municipalities who are sensitive on this issue, 
beyond keeping with the requirements of the law are very few. 
Violence against women exists in every region in Turkey and 
therefore a great part falls on local administrations in practices 
against violence. As representatives of the local media you 
must follow up on relevant decisions and practices, even 
promises, and you must follow the entire process as a 
journalist and report on it, thus forming a pressure base. While 
doing this, you should seek the opinion of women’s 
organisations in the city. 

Of course more such examples can be given. What s 
important is how you follow life in the city as a local journalist, 
how many news items regarding women you allow entry into 
your news pool and how you take up women while publishing 
these news items. 

The presence of woman journalists in the local media

Another issue which must be given importance is the 
quantitative presence of women reporters and decision 
makers in the local media. It is quite important for us how 
many women work as reporters, editors and editors in chief in 
local newspapers/radios/televisions. In the mainstream media 
there are many women who work as journalists but the 
situation is different at the local level. Meanwhile of women 
employees at the local level, who are already few in number, 
very few are in the decision making mechanism. This 
augments the “male” identity of the local media and naturally 
results in women’s news being given very little space or even 
women not featuring in the news at all. For this reason more 
women need to apply for these positions and 
newspaper/television owners need to employ more women.
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In conclusion, I have shared with you the experiences we have 
gained through the Flying Broom’s Local Woman Reporters 
Network so that they may have an effect on the 
publishing/broadcasting policy of the local media. The Flying 
Broom with its news network and website continues to be a 
communication platform which displays violence and 
discrimination against women, which allows women and 
women’s organisations to be in touch with each other, to follow 
and relate the women’s agenda in Turkey and in the world at 
large and which conveys the demands and expectations of 
women. We share with our readers news in many fields from 
violence to the law, health to education, culture and arts on 
our website www.ucansupurge.org, updated weekly. The role 
played by all these news items in rendering “visible” things 
done by women is great. As women we make news of our 
lives and experiences. For “life is news”!

The Flying Broom

Adress: Büyükelçi Sokağı 20/4 Kavaklıdere-Ankara
Tel: 0312 427 00 20
Fax: 0312 466 55 61
E-mail: ucanhaber@ucansupurge.org
www.ucansupurge.org  
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We think that the news item is a genre which reproduces 
rights violations against women, as it does with all “others”. 
For the language of daily life is a phallic language and the 
patriarchal discourse produced through this language has 
penetrated the news item, as it has similarly penetrated the 
narratives of science, love, eroticism, religion, literature, the 
law and politics…

In this news we move from the claim that for a rights based
journalism the language and structure of both daily life and the 
news needs to change and open up to discussion the rights 
violations committed in traditional journalism; we display how 
women are not represented in the news –and if they are how 
they are represented due to violence, harassment and rape 
committed against them – and how the language and structure 
of the news violates their rights. Our aim is to show the way to 
transform the present understanding of journalism to an 
understanding formed around the framework of woman based
journalism. When we say woman based journalism, we mean 
a form of journalism which does not commit rights violations, 
which follows those violations committed, which forms every 
news item in a language and structure which can lead the way 
to policy and transformations to the benefit of women –as with 
children- and a form of journalism which is based on solutions. 
Therefore our book makes an effort to contribute in two ways, 
theoretical and practical. Primarily it tries to introduce the 
concept and understanding of woman based journalism to the 
literature in Turkey concerning reporting/journalism. Secondly 
It draws attention to the news item being a masculine genre by 
carrying forward the arguments regarding the status of the 
news item held by critical work which problematises the 
structure of the news which is formed through power 
relationships and its claim to truth. It does not rest with 
displaying a theoretical framework regarding the structure of 
the news item, but shows us how a transformation may be 
realised. 
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